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I. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Цель дисциплины – дать представление студентам об истории русского языка, а 

также о том, как возник древнерусский литературный язык, в качестве которого использо-

вался чужой, но генетически родственный и структурно близкий народно-разговорной 

речи церковнославянский язык русского извода; изучить, как формировались и изменя-

лись его социально общезначимые нормы от книжного языка средневековья к литератур-

ному языку нового типа. Методологической основой курса служит учение о связи истории 

письменного языка с историей культуры и социальной историей языкового коллектива; 

культурно-историческая обусловленность оценок языкового материала. Этим объясняется 

введение в курс понятий «языковая ситуация», «языковое сознание», конкретизируемых 

применительно к определённым периодам в истории русского литературного языка. 

Задачи дисциплины: 

 краткое знакомство с основными процессами исторической грамматики рус-

ского языка; 

 освещение особенностей русского литературного языка с начала его форми-

рования до современного этапа развития языка в рамках лекционного курса; 

 анализ целенаправленно отобранных с точки зрения проблематики курса 

языковых фактов конкретных памятников на практических занятиях; 

 самостоятельное изучение студентами процесса формирования словарного 

состава русского литературного языка. 

 

II. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

 

Дисциплина Б1.В.12 «История русского языка» относится к части, формируемой 

участниками образовательных отношений. 

2.1. Дисциплина занимает важное место в подготовке бакалавра. предусматривая 

социологическую, историческую, сравнительно-сопоставительную и типологическую ха-

рактеристику языка; изучение языка в его литературной форме и диалектном разнообра-

зии; описание устной и письменной разновидности литературного языка и языка художе-

ственной литературы. В курсе рассматривается происхождение и основные этапы разви-

тия языка; современные языковые процессы. 

2.2. Для изучения данной учебной дисциплины необходимы знания, умения и 

навыки, формируемые предшествующими дисциплинами:  

Б1.О.01.Введение в языкознание 

Б1.О.04. Иностранный язык 

Б1.О.11.01 Фонетика и фонология 

Б1.О.11.02. Лексикология 

Б1.О.11.03. Морфология 

Б1.В.ДВ.05.01/02/03. Современный славянский язык: болгарский / польский/ чеш-

ский 

2.3. Перечень последующих учебных дисциплин, для которых необходимы знания, 

умения и навыки, формируемые данной учебной дисциплиной:  

Б1.В.11 Коммуникативные качества речи и стилистика 

 

III. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетен-

ций: 



ПК-5. Способен использовать систематизированные теоретические и практические 

знания в области языкознания и литературоведения для постановки и решения 

научных и образовательных задач. 

 

Перечень планируемых результатов обучения, 

соотнесенных с индикаторами достижения компетенций 

 

Компетенция Индикаторы  

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-5 

способен использовать 

систематизированные тео-

ретические и практиче-

ские знания в области 

языкознания и литерату-

роведения для постановки 

и решения научных и об-

разовательных задач 

ИДК ПК-5.1 

применяет полученные зна-

ния в области теории и ис-

тории основного изучаемого 

языка (языков) и литературы 

(литератур), теории комму-

никации, филологического 

анализа и интерпретации 

текста в собственной науч-

но-исследовательской дея-

тельности.  

Знать основные этапы разви-

тия русского языка, и их ха-

рактерные особенности. 

Уметь соотносить факты со-

временного русского литера-

турного языка с этапами его 

истории. 

Владеть терминологией исто-

рической русистики 



IV. СОДЕРЖАНИЕ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единицы, 180 часов. Форма промежуточной аттестации – экзамен. 

 

4.1. Содержание дисциплины, структурированное по темам, c указанием видов учебных занятий и отведенного на них количества 

академических часов 

 

№ п/п Раздел дисциплины/темы 
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ес
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Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу обучающихся  

и трудоемкость (в часах) 

Формы текущего кон-

троля  

успеваемости 
 

Контактная работа преподавателя с 

обучающимися 

С
ам

о
ст

о
я
те

л
ь
н

ая
 

р
аб

о
та

 

Лекции 

Семинарские 

(практические 

занятия) 

Консуль-

тации 

I Введение в историю русского языка  3  2.5 0,5    

I.1 
Объект и задачи истории русского языка. 

Понятие литературного языка. 
5 0,5  0,5    Устный опрос 

I.2 
Связь истории русского языка с другими 

дисциплинами 
5 0,5  0,5    Устный опрос 

I.3 
Происхождение русского языка и его место 

в индоевропейской языковой семье. 
5 1,5  1 0,5   Анализ кейсов 

I.4 Периодизация истории русского языка.  0,5  0,5    Устный опрос 

II 
Основы исторической грамматики рус-

ского языка 
   11 11,5    

II.1 

Возникновение славянской письменности. 

Деятельность Кирилла и Мефодия. Кирил-

лица и глаголица. 

5 3     6 
Выступление с презента-

цией по итогам анализа 

II.2 Старославянский язык и алфавит. 5 3  1,5 1,5   Коллоквиум    



II.3. Фонетика старославянского языка.  5 1,5  1 0,5   Устный опрос 

II.4. Историческая фонетика.         

II.4.1 
Чередование как ключевое понятие истори-

ческой фонетики. 
5 0,5  0,5    Устный опрос 

II.4.2 
Фонетическая структура праиндоевропей-

ского языка. 
5 3,5  1,5 2   Устный опрос 

II.4.3 

Основные фонетические явления праславян-

ского языка и их отражение в современном 

русском языке. 

5 3  1 2   Самостоятельная работа 

II.4.4 

Основные фонетические явления древнерус-

ского языка и их отражение в современном 

русском языке. 

5 3,5  1,5 2   
Устный опрос 

 

II.5.  Историческая морфология.         

II.5.1 Имя существительное. 5 1,5  1 0,5   Письменный отчет 

II.5.2 Местоимение. 5 1  0,5 0,5   Письменный отчет 

II.5.3 Имя прилагательное. 5 1  1    Устный опрос 

II.5.4 Числительное. 5 1  0,5 0,5   Устный опрос 

II.5.5 Глагол. 5 3  1 2   Самостоятельная работа 

III 
Основы истории русского литературного 

языка 
   22,5 24    

III.1 
Периодизация истории русского литератур-

ного языка.  
5 0,5  0,5    Устный опрос 

III.2 Языковая ситуация Киевского периода.         

III.2.1 
Проблема происхождения литературного 

языка Древней Руси. 
5 2  1,5 0,5   Устный опрос 

III.2.2 
Признаки церковнославянского языка рус-

ской редакции. 
5 1  1    Устный опрос 

III.2.3 
Канонические тексты как образцы нормы 

книжного языка. 
5 3  1 2   Анализ текстов 

III.2.4 
Язык деловой письменности. Характер нор-

мы юридических текстов. 
5 3,5  1,5 2   Анализ текстов 

III.2.5 Древненовгородский диалект по данным 5 4  2 2   Коллоквиум    



берестяных грамот. 

III.2.6 

Язык памятников светской литературы. Во-

прос о подлинности «Слова о полку Игоре-

ве». 

5 3  1 2  7 
Доклады 

Контрольная работа 

III.3 
Язык Московского государства и второе 

южнославянское влияние 
        

III.3.1 

Афонская и тырновская реформы книжно-

сти. Культурно-исторические и лингвисти-

ческие предпосылки процесса второго юж-

нославянского влияния на Руси.  

5 8     10 Реферат 

III.3.2 
Лингвистические параметры южнославян-

ских переводов ХIII-ХIV в. 
5 8     10 Реферат 

III.3.3 

Орфографические, морфологические, син-

таксические признаки второго южнославян-

ского влияния. 

5 1,5  1 0,5   
Устный опрос. Анализ 

текстов  

III.3.4 
Развитие грамматической традиции: грамма-

тики Л. Зизания и М. Смотрицкого. 
5 0,5  0,5    Устный опрос 

III.3.5 
Изменения, произошедшие в живой разго-

ворной речи Московского царства. 
5 1,5  0,5 1   Анализ текстов 

III.3.6 Московский приказной язык. 5 2  1 1   Самостоятельная работа 

III.4 Русский литературный язык XVIII в.          

III.4.1 

Языковая политика Петра. Реформа азбуки: 

предыстория, воплощение, культурно-

семиотические смыслы. Лингвистические 

установки Петра I и их реализация в книж-

ной справе первых десятилетий XVIII века. 

5 3  1 2   
Устный опрос. Анализ 

текстов 

III.4.2 
Нормализация и кодификация литературно-

го языка в XVIII веке. 
5 1  1    

Устный опрос. Анализ 

текстов   

III.4.3 

Лексикографические труды XVIII века в 

контексте развития литературного языка. 

Словарь Академии российской. 

5 1,5  0,5    Устный опрос 

III.4.4 
«Российская грамматика» М.В.Ломоносова 

и ее роль в истории литературного языка. 
5 0,5  0,5    

Устный опрос. Анализ 

текстов 



 

  

III.4.5 

Теория «трех штилей» М.В.Ломоносова и её 

значение для концепции нового русского 

литературного языка. 

5 3  1 2   Самостоятельная работа 

III.5 Русский литературный язык XIX в.          

III.5.1 
Язык А.С.Пушкина в контексте истории 

русского литературного языка. 
5 3  1 2  7 Доклады 

III.5.2 

 

Лексикографические труды XIX века в кон-

тексте развития литературного языка. Сло-

варь Даля. 

5 1,5   0,5   Устный опрос 

III.5.3  
Общая характеристика литературного языка 

второй и третьей трети XIX века. 
5 2,5  1 1,5   

Устный опрос. Анализ 

текстов 

III.6. 
Русский литературный язык XX в. и новей-

шего времени 
        

III.6.1 

Реформа орфографии 1917 г.: разработка, 

реализация, реакция общества в Советской 

России и за границей. 

5 3     8 Эссе 

III.6.2 

Орфографическая кодификация 1956 г. Про-

екты реформы орфографии в XX в. (1930е, 

1950е, 1960е годы, конец ХХ – начало XIX 

вв.). 

5 3     8 Эссе 

III.6.3 

Основные тенденции в развитии русского 

литературного языка и русского дискурса в 

ХХ веке. 

5 4  2 2  7 Доклады 

III.6.4 

Активные процессы в русском литературном 

языке и в русском дискурсе в 30-е-80-ые 

годы ХХ века. 

5 3,5  2 2   
Устный опрос. Анализ 

текстов 

III.6.5 

Русский литературный язык в последней 

трети ХХ века. Языковые изменения, внеш-

ние и внутренние заимствования. Тенденция 

к новой стабильности на рубеже ХХ-ХХI 

веков. 

5 2  1 1   Устный опрос 



4.2. План внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся по дисциплине 

 

 

Се-

местр 

Название раздела / 

темы 

Самостоятельная работа обучающихся 

Оценочное  

средство 

Учебно-

методическое 

обеспечение СР 
Вид СР Сроки 

Трудо-

емкость  

(в часах) 

5 Возникновение славянской 

письменности. Деятельность 

Кирилла и Мефодия. Кирил-

лица и глаголица. 

Изучение научной ли-

тературы и источников 
2 неделя семестра 

6 Выступление с 

презентацией 

по итогам ана-

лиза 

Презентация на 

портале Belca 

 

 Язык памятников светской 

литературы. Вопрос о подлин-

ности «Слова о полку Игоре-

ве». 

 10 неделя семестра 7 Доклады  

5 Афонская и тырновская ре-

формы книжности. Культур-

но-исторические и лингвисти-

ческие предпосылки процесса 

второго южнославянского 

влияния на Руси. 

Изучение научной ли-

тературы и источников 

11-12 недели се-

местра 

10 Реферат Успенский, Б.А. 

История русского 

литературного язы-

ка (XI-XVII вв.) 

[Текст] / 

Б.А.Успенский. – 3-

е изд., испр. и доп. – 

М. : Аспект Пресс, 

2002. – 560 с. 

 Лингвистические параметры 

южнославянских переводов 

ХIII-ХIV в. 

Изучение научной ли-

тературы и источников 

12-13 недели се-

местра 

10 Реферат  

 Язык А.С.Пушкина в контек-

сте истории русского литера-

турного языка. 

Изучение научной ли-

тературы и источников 

13 неделя семестра 7 Доклады  

5 Реформа орфографии 1917 г.: 

разработка, реализация, реак-

ция общества в Советской 

Написание эссе 14 неделя семестра 8 Эссе Презентации на 

портале Belca 

 



России и за границей.  

 

5 Орфографическая кодифика-

ция 1956 г. Проекты реформы 

орфографии в XX в. (1930е, 

1950е, 1960е годы, конец ХХ – 

начало XIX вв.). 

Написание эссе 15 неделя семестра 8 Эссе Успенский, Б.А. 

История русского 

литературного язы-

ка (XI-XVII вв.) 

[Текст] / 

Б.А.Успенский. – 3-

е изд., испр. и доп. – 

М. : Аспект Пресс, 

2002. – 560 с. 

5 Основные тенденции в разви-

тии русского литературного 

языка и русского дискурса в 

ХХ веке. 

Изучение научной ли-

тературы и источников 

16 неделя семестра 7 Доклады Успенский, Б.А. 

История русского 

литературного язы-

ка (XI-XVII вв.) 

[Текст] / 

Б.А.Успенский. – 3-

е изд., испр. и доп. – 

М. : Аспект Пресс, 

2002. – 560 с. 

Общий объем самостоятельной работы по дисциплине (час) – 63 

Из них объем самостоятельной работы с использованием электронного обучения и дистанционных образовательных технологий 

(час) – 9  



4.3. Содержание учебного материала 

 

I. Введение в историю русского языка 

Объект и задачи истории русского языка. Понятие литературного языка. 

История русского языка как научная и учебная дисциплина, её связь с другими фи-

лологическими и историческими дисциплинами. Различие объектов, методики и пробле-

матики истории литературного языка и исторической грамматики русского языка (пре-

имущественное внимание к системным факторам в исторической грамматике и к социаль-

но-культурным факторам в истории литературного языка). Формирование культурно обу-

словленных норм как основной предмет истории литературного языка. Полифункцио-

нальность, общезначимость, кодифицированность и дифференциация стилистических 

средств как основные свойства литературного языка (согласно тезисам Пражского линг-

вистического кружка). Социальные параметры литературного языка. Понятие литератур-

ного языка и живой разговорной речи с точки зрения синхронии и диахронии. История 

литературного языка и история языка литературы: неправомерность отождествления этих 

понятий. История литературного языка как история формирования и изменения социально 

общезначимой нормы; история языка литературы как история индивидуально окрашен-

ных вариантов этой нормы и сознательных отклонений от неё как средство художествен-

ной выразительности. 

Происхождение русского языка и его место в индоевропейской языковой семье. 

Периодизация истории русского языка. 

II. Основы исторической грамматики русского языка 

Возникновение славянской письменности. Деятельность Кирилла и Мефодия. Ки-

риллица и глаголица.  

Старославянский язык и алфавит.  

Фонетика старославянского языка. 

Историческая фонетика 

1. Чередование как ключевое понятие исторической фонетики. 

2. Фонетическая структура праиндоевропейского языка. 

Реконструкция исходного праиндоевропейского состава гласных (монофтонги, ди-

фтонги, дифтонгоиды) и согласных, моделей слога. Фонетические чередования праиндо-

европейского языка и их отражение в современном русском языке (СРЯ). 

3. Основные фонетические явления праславянского языка и их отражение в совре-

менном русском языке. 

Раннепраславянские фонетические изменения. Утрата количественного признака 

гласными. Изменение структуры слога в результате действия закона  слогового сингармо-

низма(ЗСС): первая палатализация и взаимодействие с j. Фонетические чередования и их 

отражение в СРЯ. 

Позднепраславянские фонетические изменения в результате действия закона  от-

крытого слога (ЗОС) (открытость-прикрытость слога). Монофтонгизация дифтонгов и ди-

фтонгоидов и их «распад». Упрощение групп согласных. Продолжение действия тенден-

ции к слоговому сингармонизму: 2, 3 палатализации, ассимиляции согласных. 

4. Основные фонетические явления древнерусского языка и их отражение в совре-

менном русском языке. 

Фонетическая история РЯ в дописьменный (восточнославянский) период (VI-IX вв.). 

Состав гласных и согласных фонем РЯ к моменту выделения восточнославянских 

диалектов из ПСЯ (VI-VII вв.).|  
Восточнославянские изменения гласных и согласных фонем как продолжение дей-

ствия праславянских законов открытости слога и слогового сингармонизма: 

 развитие первого полногласия (оло, оро, ело, ере); начальных ро, ло; 

 появление восточнославянских [ж'], [ч'] из *t, *d + j; *kt, *дt + гл. переднего ряда. 



Отличие этих изменений от старославянских (неполногласие Ра, ла, ре, ле; жд, и 

шт). Фонетические чередования восточнославянского периода и их отражение в СРЯ. 

Утрата [С], [G]. Исторические свидетельства утраты носовых в диалектах восточ-

ных славян. 

Фонетическая и фонологическая история РЯ в письменный (древнерусский) период  

(с X-XI вв.). 

Определение состава гласных фонем древнерусского языка (ДРЯ) в X-XI в., их фо-

нетическая и фонологическая характеристика (по данным древнерусских памятников и 

современных русских говоров). Характеристика слога. Позиционное варьирование глас-

ных [Ъ], [Ь], [Ы], [И]. 

Определение состава согласных фонем ДРЯ в X-XI вв. и их характеристика. 

Фонетические изменения гласных и согласных фонем в древнерусский период: 

 вторичное смягчение праславянских полумягких согласных (б'; п'; в'; м'; т'; д'; с'; 

з'; р'; л'; н') как продолжение действия в ДРЯ тенденции к слоговому сингармонизму; 

 падение [Ъ], [Ь] и изменение их позиционных вариантов Ы, Й; фонетические, фо-

нологические и морфологические следствия падения редуцированных; диалектный харак-

тер падения [Ъ],'{Ь] редуцированных; 

 развитие «второго полногласия»; 

 переход [е] > [о] в позиции перед твердым согласным, после мягкого: t'et > t'ot; 

изменение е > о по аналогии; диалектный характер этого изменения. 

Диалектный характер фонетических изменений ДРЯ как причина «распада» ДРЯ на 

русский, украинский, белорусский языки.  

Собственно русские изменения гласных и согласных фонем РЯ с XIV в.: 

 отвердение шипящих и Ц 

 изменение кы, гы, хы > к'и, г'и, х'и; 

 утрата <ѣ> как самостоятельной фонемы, совпадение ее в РЯ с фонемой <е>; 

 история аканья. 

Историческая морфология РЯ – наука о морфологических изменениях строя 

русского языка 

История имени существительного 

1. Категория рода. Формирование трехчленной категории рода в ПСЯ. Трехчленная 

классификация имен существительных по роду (мужской, женский, средний) в ДРЯ. 

2. Категория падежа. Праиндоевропейская многотипность (склонения имени суще-

ствительного по тематическим показателям основ. «Затемнение» этих тематических пока-

зателей основ вследствие фонетических изменений и переразложение внутри слова в 

ПСЯ. Актуализация признака рода, конечного согласного новой основы, падежного окон-

чания в И.п. в распределении существительных по типам склонения в ДРЯ. Разрушение 

древней ИЕ системы склонения. 

Древнерусское взаимодействие и унификация типов склонения по родовому при-

знаку с учетом продуктивности-непродуктивности типа склонения (тенденция к обобще-

нию): 

 объединение в продуктивном типе склонения на *о, jo (плод, конь) существи-

тельных мужского рода непродуктивных типов на *Й (дом, сын), *i (тесть, зять), на *n (ка-

мень); развитие в склонении на *о, jo вариантных окончаний в Р. п., М. п., ед. ч. и в Р.п, 

мн.ч. (- а, - у; ___, - ов, - ей) в результате унификации типов склонения и отражение ее в 

СРЯ; судьба существительных путь, степень, мышь и др. в современном языке; 

 унификация имен существительных среднего рода: переход существительных на 

*s (слово, небо) в продуктивное склонение на *о; 

 оформление «женского» склонения на *а, ja (жена, вода, земля, княгиня и др.) и 

склонения на *j (степь, ночь); 

 взаимодействие твердого и мягкого вариантов в склонениях на *о, jo и *а, ja;  



 унификация типов склонения существительных во мн.ч. с нейтрализацией родо-

вых различий в Д.п., Т.п., М.т; развитие морфологической противопоставленности ед. и 

мн. ч.; унификация окончаний И.п. и появление вариантных окончаний; 

 утрата звательного падежа; оформление предложного падежа. 

3. Категория числа. Трехчленность парадигмы числа имен в ИЕЯ, в ПСЯ. Изменение 

трехчленной парадигмы числа существительных в двучленную, с утратой форм двой-

ственного числа как действие тенденции к обобщению в ДРЯ.  

4. Формирование категории одушевленности-неодушевленности в ДРЯ - реализа-

ция тенденции к дифференциации форм (омонимическое отталкивание). 

История имени прилагательного. 

1. Этапы становления имени прилагательного как самостоятельной части речи в 

праиндоевропейском, ИE и ПС языках в результате семантико-морфологической диффе-

ренциации его с именем существительным.. 

2. Словоизменительное (склонение) и функциональное (синтаксическая роль) раз-

граничение кратких (именных) и полных (местоименных) прилагательных в ДРЯ. Спосо-

бы выражения сравнительной (и превосходной) степени. 

3. Изменение имени прилагательного в ДРЯ: - ранняя утрата краткими (именными) 

формами прилагательных склонения. 

История местоимения. 

1. Личные местоимения и их изменение ДРЯ. Лексико-грамматические особенно-

сти личных местоимений в ИЕЯ. 

2. Неличные местоимения. ДРЯ. Разряды неличных местоимений. 

История имени числительного. 

История глагола. 

1. Категория лица. Многотипность спряжения по тематическому элементу основы в 

ИЕЯ. Тематические классы, типы спряжения. Унификация типов спряжения глагола в ре-

зультате фонетических изменений и переразложения в ПСЯ. 

2. Категория наклонения в ДРЯ. Противопоставление реального (изъявительного) и 

ирреальных наклонений (сослагательного, желательного, повелительного). Система форм 

изъявительного, ирреальных наклонений и их изменения в ДРЯ. 

3. Категория времени в ДРЯ. Неразвитость временного значения «отношение к мо-

менту речи». Особенности образования форм времени в ИЕЯ. Вытеснение ИЕ «видовых» 

значений собственно временными в ПСЯ. Категория времени и ее применения в ДРЯ. 

4. История становления категории вида в русском языке (ИЕЯ, ПСЯ, ДРЯ). 

5. История именных форм глагола (причастия, инфинитива, супина). Семантика и 

формы причастий, их образование в ПИЕЯ. Образование и склонение действительных и 

страдательных причастий настоящего и прошедшего времени (кратких и полных), изме-

нения в ДРЯ. 

III. Основы истории русского литературного языка 

Периодизация истории русского литературного языка 

I период. Литературный язык Древней Руси (XI – XIV в.в.) как начальный этап ли-

тературно-языковой истории восточных славян. Возникновение книжно-славянско-

русской диглоссии. 

II период. Литературный язык эпохи русского народа (XIV – перв. половины XVII 

в.в.). 

III период. Формирование русского литературного языка нового типа. Разработка 

путей нормализации литературного языка и построение его стилистической системы 

(ХVIII – начало ХIХ в.в.) 

IV период. Развитие современного русского литературного языка (с начала ХIХ в.)  

как единой универсальной нормализованной системы, обеспечивающей все сферы куль-

турной деятельности. Оформление нормированной устной речи как отражение процесса 

вытеснения диалектов и просторечия из сферы устного общения.  



Языковая ситуация Киевского периода 

Проблема происхождения литературного языка Древней Руси. 

Понятие языковой ситуации. Языковая ситуация в синхронном и диахронном ас-

пектах. Типологическое многообразие соотношения различных идиомов (различных язы-

ковых образований), употребляемых одним языковым коллективом (книжный и разговор-

ный языки, койнэ и диалект, различные типы двуязычия и многоязычия; функциональная 

дистрибуция идиомов (функциональное распределение различных языковых образова-

ний); диглоссия как особый тип такой дистрибуции. 

Отсутствие общепринятой точки зрения (объективные и субъективные причины). 

Специфика языковой ситуации Древней Руси. Модель церковнославянско-русского дву-

язычия (А.А.Шахматов), причины ее неадекватности (невозможность употребления цер-

ковнославянского языка как разговорного, фукционально-дистрибутивные ограничения в 

его употреблении). Модель церковнославянско-русского двуязычия у С.П.Обнорского, 

причины ее неадекватности (невозможность трактовки церковнославянского в качестве 

мертвого языка, соотнесенность церковнославянского с естественными языковыми навы-

ками восточных славян). Критика этой концепции в работах А.М.Селищева, 

В.В.Виноградова, Г.О.Винокура, Н.И.Толстого и др. Модель церковнославянско-русской 

диглоссии (Б.А.Успенский), роль понятия языкового сознания в ее определении (два язы-

ка, которые воспринимаются и функционируют как один), трудности ее обоснования: не-

типичность дистрибутивного распределения церковнославянского (книжного) и русского 

(некнижного) языков (существование некнижной письменности), неоднозначность трак-

товки данных, касающихся языкового сознания. Разновидности книжного (церковносла-

вянский язык русского извода) и некнижного языка в Древней Руси (восточнославянский 

язык). Принципиальные отличия книжного языка средневековья от литературных языков 

нового типа (отсутствие полифункциональности, неполная кодификация, отсутствие сти-

листической дифференциации). 

Возникновение книжно-языковой традиции в Древней Руси. Церковнославянский 

как язык государственной религии после крещения Руси. Начало обучения книжному 

языку при св. князе Владимире. Развитие книжной деятельности при князе Ярославе. 

Расширение функций церковнославянского языка – от языка культа – к языку культуры. 

Южнославянские источники восточнославянской книжности. Южнославянская книж-

ность и византийское культурное наследие.  

Типы письменных памятников XI – XIV вв. в связи с проблемой литературного 

языка Древней Руси. Памятники книжного языка. Воспроизводимые произведения на 

книжном языке (евангелие, апостолы, псалтыри) как образец правильного книжного язы-

ка. Оригинальная древнерусская проповедническая (проповеди митрополита Иллариона и 

Кирилла Туровского), житийная литература (житие преподобного Феодосия Печерского, 

сказание о Борисе и Глебе), переводные с греческого исторические сочинения («Хроника 

Георгия Амартола», «История Иудейской войны» Иосифа Флавия), языковая система ко-

торых ориентирована на языковую систему канонических церковных текстов. Основные 

особенности церковнославянского языка русского извода. Русифицированные слова и 

формы старославянского языка как норма текста, написанного по-церковнославянски. 

Оригинальные произведения светской литературы, их жанровое своеобразие, сложность 

языковой характеристики произведений этого типа. Орфографическое и морфологическое 

единство языка этих произведений с языком литургических и проповедническо-житийных 

сочинений (уровень языка), использование в них специфики восточнославянской лексики, 

стилистически обусловленных русизмов (уровень речи), традиции восточнославянской 

устной народной поэзии («Поучения Владимира Мономаха», «Слово о полку Игореве», 

«Моление Даниила Заточника»). Древнейшие восточнославянские летописи («Повесть 

временных лет», Новгородская первая летопись), язык которых соотносится с нормами 

основного корпуса текстов и отражает в то же время языковые факты естественного язы-

кового опыта книжников (гибридная разновидность книжного языка). Юридическая и де-



ловая письменность («Русская Правда», царственные и договорные грамоты). Отражение 

традиций обычного (устного) права в языке «Русской Правды». Особенности синтаксиса и 

терминологии восточнославянских юридических текстов как отражение их оригинально-

культурного статуса. Нормализация в юридической и деловой письменности, отражающа-

яся в устранении диалектных элементов и фиксации синтаксических моделей; стандарт-

ные восточнославянские элементы как основа этой нормализации. Фразеологические 

клише и дипломатические формулы как показатели автономной письменной традиции. 

Сходства и отличия в нормализации некнижных и книжных текстов. Отличия: вариатив-

ность форм склонения, отличия в употреблении спрягаемых глагольных форм, меньшее 

разнообразие и специфика синтаксических конструкций, избирательность в использова-

нии лексических книжных славянизмов. Стилистическое единство памятников деловой 

письменности. Вопрос о договорах русских с греками, древнейшие восточнославянские 

надписи. Проблема существования письменного языка на Руси до официального принятия 

христианства (X в.). Берестяные грамоты и надписи на предметах и стенах зданий (граф-

фити) как памятники бытовой письменности. Культурно-историческое значение этих па-

мятников, оценки уровня грамотности в различных социальных группах восточнославян-

ского населения. Языковые отличия бытовых и деловых текстов как отражение их разного 

социального престижа; социальный престиж и степень нормализации. 

Язык Московского государства и второе южнославянское влияние 

Пути развития разговорного и литературного языка в период формирования рус-

ского, украинского и белорусского народов. Структурные изменения, происшедшие в раз-

говорном языке к XIV в. и обусловленное этими изменениями углубление различий меж-

ду литературным и разговорным языками. 

«Второе южнославянское влияние» и связанные с ним культурно-языковые про-

цессы. Стремление восточнославянских книжников «очистить» книжный язык от элемен-

тов, проникших в него в результате его взаимодействия с языком живым, возвратить его к 

«первоначальному» (общему для всего православного славянства) состоянию. Восприятие 

южнославянской традиции как «чистой» (лучше сохраняющей кирилло-мефодиевское 

наследие) и регламентированной; обращение к ней как к авторитетному источнику обнов-

ления. Значимость византийской культурной традиции; важность межславянских куль-

турных центров в Константинополе и на Афоне. Проблема связи филологических реформ 

у южных и восточных славян с исихастским движением. Роль южнославянских религиоз-

ных деятелей, живших в Московской и Литовской Руси. 

Реформа церковнославянского языка в ходе «второго южнославянского влияния». 

Изменения в графике и орфографии как следствие влияния болгарских, сербских текстов, 

ранее испытавших греческое воздействие. Изменение книжной нормы в морфологии и 

синтаксисе, активизация лексических новообразований по церковнославянским моделям. 

Риторическая манера выражения («плетение словес») как следствие идеи «Москва – тре-

тий Рим» и распространение её в религиозной («Слово о житии и о преставлении Дмитрия 

Ивановича», произведения Епифания Премудрого и др.), публицистической литературе. 

Приказной язык Московской Руси и проблемы его статуса. Централизация дело-

производства и административно-управленческой деятельности -  решающий фактор рас-

пространения норм Московской приказной документации, приобретающих в XVI в. обще-

государственный характер. Оформление особой нормы приказного языка, связанной с 

системой Московского койнэ. Признаки, противопоставляющие приказной язык книжно-

му, с одной стороны, и живому языку – с другой; вариативный характер норм приказного 

языка. Нормы орфографические, словоизменительные, синтаксические. Характеристика 

лексики приказного языка. Отражение системы приказного языка в первом печатном сво-

де законов Московской Руси («Соборное уложение», 1649 г.) и в рядовых деловых доку-

ментах. Первоначальная ограниченность функций приказного языка и их расширение (ле-

чебники и хозяйственные руководства, сочинение Г. Катошихина, «Повесть об Азовском 

осадном сидении»). 



Русский литературный язык XVIII в. 

Общие предпосылки возникновения русского литературного языка нового типа 

(перв. половина XVIII в.). Общественно-политическая ситуация в начале XVIII в. Секуля-

ризация («обмирщение») как проявление культурной политики Петра I. Языковая полити-

ка Петра как отражение его культурной политики. Реформа азбуки как отказ от церковных 

традиций в гражданской письменности. Утверждение «простого» языка, противопостав-

ленного церковнославянскому, как средства выражения новой культуры. Языковая поли-

тика правительства Петра в практике переводческой деятельности (требование писать «не 

высокими словами славенскими, но простым русским языком»). Утверждение «простого 

языка», противопоставленного книжнославянскому по ограниченному набору признаков: 

устранение форм имперфекта, аориста, двойственного числа, дательного самостоятельно-

го падежа и т. д. Преемственность «простого языка» петровской эпохи по отношению к 

церковнославянскому вне ограниченного набора признаков. Кодификация различий «про-

стого» и церковнославянского языков в грамматических и лексикографических сочинени-

ях начала XVIII в. («Лексикон треязычный» Ф. Поликарпова, в котором лексикограф в 

качестве «славенского» соответствия к греческому и латинскому слову наряду с церков-

нославянским словом может приводить его русский эквивалент, который получает лите-

ратурный статус); сопоставление церковнославянских и «простых» русских форм. Зару-

бежные издания русских грамматик конца XVII – начала XVIII в. «Анонимная граммати-

ка» 1730 года, автором которой является И.С. Горлицкий; «Краткая грамматика» В.Е. 

Адодурова (1731 г.); «Грамматика» М. Грёнинга (1750 г.), позволяющие судить о состоя-

нии морфологических норм, отличающихся значительной близостью с современной лите-

ратурной русской речью. Конкуренция церковнославянского и русского, вытеснение цер-

ковнославянского на периферию языкового сознания, становление русского литературно-

го языка нового типа, ориентированного на разговорную речь. Лексика как наиболее чув-

ствительный уровень языка, непосредственно регистрирующий изменения общественной 

жизни. Заимствования в языке петровской эпохи. Их употребление в качестве знаков но-

вой культурной ориентации. Широкое усвоение иноязычных (в первую очередь – запад-

ноевропейских) заимствований, обусловленное несоответствием возможностей книжно-

славянского языка новым общественным требованиям. Способы заимствования иноязыч-

ных слов. Активизация лексикографической деятельности («Лексикон вокабулам но-

вым…»). Социолингвистическое расслоение общества как следствие перехода от диглос-

сии к двуязычию. 

Разнообразные языковые программы, отражающие различные концепции литера-

турного языка. Языковая программа Адодурова – Тредиаковского: размежевание между 

русским литературным и церковнославянским языком. Призыв писать, как говорят (ори-

ентация на модель французского литературного языка), ориентация на «лучшее употреб-

ление двора и людей искусства». Отсутствие реальной основы в России для такого призы-

ва. Устремленность программы в будущее. Перевод Тредиаковским романа Поля Тальма-

на «Езда в остров любви» «почти  самым простым русским словом», отсутствие фактиче-

ской достоверности этого заявления. Программа  Тредиаковского  половины 1740-х го-

дов: наличие в русском языке литературного (славено-российского) и разговорного (рос-

сийского). 

Языковая программа Ломоносова: проекция на литературный язык церковносла-

вянско-русского двуязычия. «Российская грамматика» (1757 г.). Выделение 2 «штилей»: 

«высокого» или «важного», черпающего языковые средства из церковнославянского ис-

точника, и «простого», языковые средства которого брались из разговорного источника; 

обусловленность выбора языковых средств как правилом, так и употреблением. Различия 

между книжным и разговорным приобретают стилистический характер. Понимание Ло-

моносовым церковнославянского и русского языков как самостоятельных и равноправных 

систем. Гетерогенная (неродственная) природа русского литературного языка. Трактат 

Ломоносова  «О пользе книг церковных в Российском языке» (1758г.). Перевод отноше-



ний между церковнославянским и русским  языком в лексике в проблему стилей единого 

литературного языка: стилистическая характеристика слова определяется его происхож-

дением. Стилистическая классификация лексики в «Рассуждении о пользе книг церков-

ных»: три рода речений (славено-российские, славенские и российские), образование сти-

листических оппозиций на основе этой классификации (высокий, низкий и средний сти-

ли).Решение проблемы чистоты стиля за счет стилистического выравнивания  в тексте, а 

не в языке, проблема макаронизма (смешение слов разных языков) среднего стиля. 

Ориентация литературного языка на литературное употребление, связь стилей ли-

тературного языка с жанрами литературы. Значение этой точки зрения для эволюции ли-

тературного языка. Понятие «литературы» как первичное по отношению к понятию «ли-

тературного языка»; возникновение зависимости эволюции литературного языка от эво-

люции литературы. Актуальность проблем стилистики для изучения нового литературно-

го языка. Возможность тематической мотивации употребления славянизмов и русизмов ; 

ассоциация славянизмов с высокими предметами, русизмов – с низкими. Значение Ломо-

носова для последующей нормализации литературного языка. Разработка стилистических 

норм в «Словаре Академии Российской». 

Русский литературный язык XIX в. 

Полемика о «старом» и «новом» слоге. Языковая программа карамзинистов. Кри-

тическое отношение Н.М. Карамзина и его последователей к славено-российскому языку 

и его теоретическим основаниям (единству русского и церковнославянского «по приро-

де», церковнославянскому  компоненту как основе богатства русского языка). Ориентация 

на западноевропейскую языковую ситуацию. Концепция «употребления» у карамзинистов 

и её связь с идеями Вожела  («писать, как говорят», что предполагает установку  на разго-

ворное употребление). Разговорное употребление, литературная традиция и вкус. Связь 

нормализации литературного языка с нормализацией разговорной речи. Социолингвисти-

ческие параметры языковой установки карамзинистов: ориентация на язык «хорошего 

общества»(т.е. дворянской элиты). Отношение к языковой эволюции как к проявлению 

естественного начала в языке. Отношение к неологизмам, заимствованиям и калькам, гал-

лицизмам (европеизмам). Усовершенствование синтаксиса(изменение принципов распо-

ложения  слов в составе словосочетания и бóльшая свобода  в расположении частей пред-

ложения; преобразование ритмико-интонационной структуры слога). Борьба со славяниз-

мами как с книжными элементами в языке. Возможность стилистического использования 

славянизмов, зависимость этой возможности от жанра и жанровые приоритеты карамзи-

нистской литературы (малые жанры). 

Полемика о «старом» и «новом» слоге, языковая программа сторонников 

А.С.Шишкова. Защита славенороссийского языка и его теоретических оснований: призна-

ние специфики русской культурно-языковой  ситуации, субстанционального единства 

русского и церковнославянского языков. Размежевание книжного и разговорного языков, 

различающихся  по степени близости к церковнославянскому. Принципиальное игнориро-

вание фактов разговорной речи для построения литературного языка. Отношение к языко-

вой  эволюции как к порче языка, романтическое  переосмысление этого положения. От-

рицательное отношение к заимствованиям  и галлицизмам. Безразличие к социолингви-

стической дифференциации как следствие отказа от ориентации на разговорное употреб-

ление. Интерес к «коренному» облику языка, осмысление церковнославянского языка как 

«словенского  коренного языка», лежащего в основе русского языка и представляющего 

его «природное» состояние. Связь языковой программы Шишкова и его последователей с 

проблемой народности. Вопрос о происхождении русского литературного языка из цер-

ковнославянского в полемике о «старом» и «новом» слоге. Жанровые приоритеты «арха-

истов», их отличия  от жанровых приоритетов «новаторов» (высокие жанры). Связь язы-

ковых установок «архаистов» с гражданственностью и романтизмом, усвоение программы 

А.С.Шишкова декабристами. Значение полемики о «старом» и «новом» слоге для консо-

лидации гетерогенных элементов в системе литературного языка. 



Синтез гетерогенных  языковых элементов в творчестве А.С.Пушкина и стабилиза-

ция  литературного языка. Обобщение предшествующего развития литературного языка в 

литературно-языковой практике Пушкина, восприятие им  литературной традиции как 

исторической данности, а не исходной точки для реформирования. Пушкин и Ломоносов. 

Попытка сбалансировать церковнославянский и русский языки в рамках  русского литера-

турного языка. Отличие языковой установки Пушкина от языковой установки Ломоносо-

ва: неприятие Пушкиным стилистической дифференциации жанров. Сближение «старого» 

и «нового»  слога в творчестве Пушкина. Отношение Пушкина к полемике шишковистов 

и карамзинистов. Молодого Пушкина и зрелого. Синтетический состав  русского литера-

турного языка и принципы стилистического выбора. 

Отказ от критерия стилистической ровности текста как от искусственного ограни-

чения стилистической выразительности. Проблема сочетаемости разнородных языковых 

элементов как проблема поэтики, а не как вопрос о чистоте языка. Разнородные лексиче-

ские элементы соотносятся не с разными жанрами (как у Ломоносова), но с разными  ли-

тературными подтекстами (выбором культурно-исторической и литературной перспекти-

вы. Чужое слово в стилистике Пушкина, возможность для славянизмов выполнять эту 

функцию. Славянизмы как указание на культурно-исторический подтекст: церковные 

подтексты, ветхозаветные подтексты, античные ассоциации, средство  исторической сти-

лизации знаки романтической традиции и т.д. Проблема народности в языковых установ-

ках Пушкина. Пушкин и «История государства Российского». Борьба Пушкина с элемен-

тами салонного языка как со стилистически отмеченным явлением. Утверждение пре-

имущественного значения литературной традиции и отказ от отождествления литератур-

ного и разговорного языка. Пушкин как создатель современного русского литературного 

языка: восприятие произведений Пушкина как образцовых текстов. 

Русский литературный язык XX в. и новейшего времени 

Язык революционной эпохи. Борьба за строгую нормативность литературного язы-

ка. Краткая характеристика существенно различных периодов языковой борьбы:20-е годы 

(потеря языкового идеала, установка на овладение «новым пониманием нормы»); 30-40 гг. 

(укрепление литературно-языковой нормы; ориентация на нейтральный стиль как признак 

литературного языка); 50-е гг.(разработка внутрилитературных стилей); 60–70-е гг. (язы-

ковая политика, определяющаяся борьбой за чистоту языка); 80-90-е гг. (состояние рече-

вой культуры общества). 

Стилистическая система литературного языка советского времени. 

Основные изменения в лексике, фразеологии советского времени. Пути пополне-

ния словаря литературного языка (неологизмы, заимствования, семантические изменения 

уже существующих слов). Вытеснение из активного речевого обихода устаревших слов, 

отражающих старые общественные отношения. Переоценка стилистических норм слово-

употребления. 

 

 

 



4.3.1. Перечень семинарских, практических занятий и лабораторных работ 

 

 

№ 

п/п 

№  

раздела  

и темы  

дисципли-

ны 

Наименование семинаров, практических  

и лабораторных работ 

Трудоемкость 

(час.) 

Оценочные средства 

Формируемые 

компетенции и 

индикаторы 

  
Всего  

часов 

И
з 

н
и

х
 –

 

п
р

а
к

т
и

ч
е-

ск
а
я

 п
о
д

г
о
-

т
о
в

к
а

 

1 2 3 4 5 6 7 

1 I.3 
Происхождение русского языка и его место в ин-

доевропейской языковой семье 
0.5  

Анализ кейсов ПК-5. ПК-5.1 

2 II.2  Старославянский язык и алфавит 1.5  Коллоквиум    ПК-5. ПК-5.1 

3 II.3 Фонетика старославянского языка 0.5  Устный опрос ПК-5. ПК-5.1 

4 II.4.2 
Фонетическая структура праиндоевропейского 

языка 
2  

Устный опрос 
ПК-5. ПК-5.1 

5 II.4.3 

Основные фонетические явления праславянского 

языка и их отражение в современном русском язы-

ке 

2  

 

Самостоятельная работа ПК-5. ПК-5.1 

6 II.4.4 

Основные фонетические явления древнерусского 

языка и их отражение в современном русском язы-

ке 

2  

Устный опрос 
 ПК-5. ПК-5.1 

7 II.5.1 Имя существительное в истории русского языка 0.5  Письменный отчет ПК-5. ПК-5.1 

8 II.5.2 Местоимение в истории русского языка  0.5  Устный опрос ПК-5. ПК-5.1 

9 II.5.4 Числительное в истории русского языка 0.5  Устный опрос ПК-5. ПК-5.1 

10 II.5.5 Глагол в истории русского языка 2  Самостоятельная работа ПК-5. ПК-5.1 

11 III.2.1 Проблема происхождения литературного языка 

Древней Руси 
0.5  

Устный опрос ПК-5. ПК-5.1 



12 III.2.3 Канонические тексты как образцы нормы книжно-

го языка 
2  Анализ текстов 

ПК-5. ПК-5.1 

13 III.2.4 Язык деловой письменности. Характер нормы 

юридических текстов 
2  Анализ текстов 

ПК-5. ПК-5.1 

14 III.2.5 Древненовгородский диалект по данным берестя-

ных грамот 
2  Коллоквиум    

ПК-5. ПК-5.1 

15 III.2.6 Язык памятников светской литературы. Вопрос о 

подлинности «Слова о полку Игореве» 
2  

Доклады 

Контрольная работа 

ПК-5. ПК-5.1 

16 III.3.3 Орфографические, морфологические, синтаксиче-

ские признаки второго южнославянского влияния 
0.5  

Устный опрос. Анализ 

текстов 

ПК-5. ПК-5.1 

17 III.3.5 Изменения, произошедшие в живой разговорной 

речи Московского царства 
1  Анализ текстов 

ПК-5. ПК-5.1 

18 III.3.6 Московский приказной язык 1  Самостоятельная работа ПК-5. ПК-5.1 

19 III.4.1 Языковая политика Петра. Реформа азбуки: 

предыстория, воплощение, культурно-

семиотические смыслы. Лингвистические установ-

ки Петра I и их реализация в книжной справе пер-

вых десятилетий XVIII века 

2  

Устный опрос. Анализ 

текстов 

ПК-5. ПК-5.1 

20 III.4.5 Теория «трех штилей» М.В.Ломоносова и её зна-

чение для концепции нового русского литератур-

ного языка 

2  

Самостоятельная работа ПК-5. ПК-5.1 

21 III.5.1 Язык А.С.Пушкина в контексте истории русского 

литературного языка 
2  Доклады 

ПК-5. ПК-5.1 

22 III.5.2 Лексикографические труды XIX века в контексте 

развития литературного языка. Словарь Даля. 
0.5  Устный опрос 

ПК-5. ПК-5.1 

23 III.5.3 Общая характеристика литературного языка вто-

рой и третьей трети XIX века. 
1.5  

Устный опрос. Анализ 

текстов 

ПК-5. ПК-5.1 

24 III.6.3 Основные тенденции в развитии русского литера-

турного языка и русского дискурса в ХХ веке. 
2  Доклады 

ПК-5. ПК-5.1 

25 III.6.4 Активные процессы в русском литературном языке 

и в русском дискурсе в 30-е-80-ые годы ХХ века. 
2  

Устный опрос. Анализ 

текстов 

ПК-5. ПК-5.1 

26 III.6.5 Русский литературный язык в последней трети ХХ 1  Устный опрос ПК-5. ПК-5.1 



века. Языковые изменения, внешние и внутренние 

заимствования. Тенденция к новой стабильности 

на рубеже ХХ-ХХI веков. 

 

4.3.2. Перечень тем (вопросов), выносимых на самостоятельное изучение студентами в рамках самостоятельной работы (СРС) 

 

№ 

п/п 
Тема Задание 

Формируемая 

компетенция 
ИДК 

1. 

Возникновение славянской 

письменности. Деятель-

ность Кирилла и Мефодия. 

Кириллица и глаголица. 

Изучить научную литературу и источники и выступить с презента-

цией.  

ПК-5 ПК-5.1 

 

Язык памятников светской 

литературы. Вопрос о под-

линности «Слова о полку 

Игореве». 

Изучить научную литературу и источники и выступить с докладом. ПК-5 ПК-5.1 

2. 

Афонская и тырновская 

реформы книжности. Куль-

турно-исторические и 

лингвистические предпо-

сылки процесса второго 

южнославянского влияния 

на Руси. 

Изучить научную литературу и источники и написать реферат. 

 

ПК-5 ПК-5.1 

3 

Лингвистические парамет-

ры южнославянских пере-

водов ХIII-ХIV в. 

ПК-5 ПК-5.1 

4 

Язык А.С.Пушкина в кон-

тексте истории русского 

литературного языка. 

Изучить научную литературу и источники и выступить с докладом. ПК-5 ПК-5.1 

5. 

Реформа орфографии 

1917 г.: разработка, реали-

зация, реакция общества в 

Советской России и за гра-

Написание эссе на тему «Формирование современных орфографиче-

ских норм в XX веке». 

ПК-5 ПК-5.1 



ницей.  

 

6 

Орфографическая кодифи-

кация 1956 г. Проекты ре-

формы орфографии в XX в. 

(1930е, 1950е, 1960е годы, 

конец ХХ – начало XIX 

вв.). 

ПК-5 ПК-5.1 

7 

Основные тенденции в раз-

витии русского литератур-

ного языка и русского дис-

курса в ХХ веке. 

Изучить научную литературу и источники и выступить с докладом. ПК-5 ПК-5.1 



4.4. Методические указания по организации самостоятельной работы студентов  

 

См. материалы на портале Belca. 

 

4.5. Примерная тематика курсовых работ (проектов) 

Программой дисциплины курсовые работы не предусмотрены. 

 

V. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ  

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ: 

а) перечень литературы 

Войлова, К. А. История русского литературного языка : учебник для вузов / 

К. А. Войлова, В. В. Леденёва. – 2-е изд., испр. и доп. – Москва : Издательство Юрайт, 

2023. – 432 с. – (Высшее образование). – ISBN 978-5-534-06543-5. – Текст : электронный // 

Образовательная платформа Юрайт [сайт]. с. 2 – URL: https://urait.ru/bcode/513505/p.2 (да-

та обращения: 28.03.2023). 

Захарова, Л. А. История русского языка. Историческая грамматика [Текст] : учеб. 

пособие / Л. А. Захарова, Г. Н. Старикова. - 4-е изд., стер. - М. : Флинта, 2019. - 218 с. : 

табл. ; 21 см. - Библиогр.: с. 196-201. - ISBN 978-5-9765-1051-7 : 262.50 р. (10 ЭКЗ.) 

Захарова, М. В. История русского литературного языка: учебник и практикум для 

вузов / М. В. Захарова. – Москва: Издательство Юрайт, 2023. – 261 с. – (Высшее образова-

ние). – ISBN 978-5-534-01519-5. – Текст: электронный // Образовательная платформа 

Юрайт [сайт]. с. 2 – URL: https://urait.ru/bcode/511133/p.2 (дата обращения: 28.03.2023). 

Леденёва, В. В. История русского литературного языка. Практикум: учебное посо-

бие для вузов / В. В. Леденёва, Т. В. Маркелова. – 2-е изд., испр. и доп. – Москва : Изда-

тельство Юрайт, 2023. – 246 с. – (Высшее образование). – ISBN 978-5-534-08699-7. – 

Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. с. 2 – URL: 

https://urait.ru/bcode/513241/p.2 (дата обращения: 28.03.2023). 

Колесов, В. В. Историческая грамматика русского языка [Текст] : учеб. пособие для 

студ. вузов, обуч. по спец. "Филология" и направл. подгот. "Филология" / В. В. Колесов ; 

Санкт- Петербург. гос. ун-т, Филолог. фак. - 2-е изд., испр. - М. : Академия ; СПб. : Изд-во 

СПбГУ. Филолог. фак., 2013. - 512 с. ; 21 см. - (Высшее профессиональное образование. 

Бакалавриат). - Библиогр.: с. 506-507. - ISBN 978-5-8465-1316-7. - ISBN 978-5-7695-9941-5: 

564.83 р., 941.38 р. (11 экз.) 

Колесов, В. В. История русского языка : учебник для вузов / В. В. Колесов. – 2-е 

изд., испр. и доп. – Москва : Издательство Юрайт, 2023. – 659 с. – (Высшее образова-

ние). – ISBN 978-5-534-11456-0. – Текст : электронный // Образовательная платформа 

Юрайт [сайт]. с. 2 – URL: https://urait.ru/bcode/517745/p.2 (дата обращения: 28.03.2023).+ 

Аксенова, С. С. Введение в историю русского языка : Учеб.- метод. пособие / С. 

С. Аксенова ; Иркутский гос. ун-т, Фак. филологии и журн. - Иркутск : Изд-во ИГУ, 2008. 

- 63 с. ; 20 см. - Библиогр.: с. 59-63. - 25.00 р. (50 ЭКЗ.) 

Алексеев, А. В. Историческая грамматика русского языка : учебник и практикум 

для вузов / А. В. Алексеев. – Москва : Издательство Юрайт, 2023. – 298 с. – (Высшее обра-

зование). – ISBN 978-5-534-15053-7. – Текст : электронный // Образовательная платформа 

Юрайт [сайт]. с. 2 – URL: https://urait.ru/bcode/511134/p.2 (дата обращения: 28.03.2023). 

Василенко, И. А. Историческая грамматика русского языка [Текст] : сборник 

упражнений : учеб. пособие по спец. 2101 "Рус. яз. и лит." / И. А. Василенко. - 3-е изд., 

перераб. и доп. - М. : Просвещение, 1984. - 239 с. ; 22 см. - Библиогр.: с. 236-237. - 0.85 р. 

(89 ЭКЗ.) 

Горшкова, К. В. Историческая грамматика русского языка [Текст] : учеб.пособие 

для студ.вузов по напр.и спец."Филология" / К.В. Горшкова, Г.А. Хабургаев ; МГУ 

http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87


им.М.В.Ломоносова,филологич.фак. - 2-е изд.,испр. - М. : Изд-во МГУ, 1997. - 384 с. ; 

21см. - ISBN 5211033019 : 32.00 р. (5 ЭКЗ.) 

Грицкевич, Ю. Н. История русского языка. Тесты :  для вузов / Ю. Н. Грицкевич. – 

Москва : Издательство Юрайт, 2023. – 58 с. – (Высшее образование). – ISBN 978-5-534-

15313-2. – Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. с. 2 – URL: 

https://urait.ru/bcode/520357/p.2 (дата обращения: 28.03.2023). 

Захарова, Л. А. История русского языка. Историческая грамматика [Текст] : учеб. 

пособие / Л. А. Захарова, Г. Н. Старикова. - М. : Флинта : Наука, 2012. - 218 с. ; 20 см. - 

Библиогр.: с. 196-201. - ISBN 978-5-9765-1051-7. - ISBN 978-5-02-037412-6 : 179.00 р., 

179.00 р. (11 ЭКЗ.) 

Иванов, В. В. Историческая грамматика русского языка [Текст] : учебник для студ. 

пед. ин-тов по спец. "Рус. яз. и лит." / В. В. Иванов. - 3-е изд., перераб. и доп. - М. : Про-

свещение, 1990. - 399 с. : ил. ; 20 см. - (Учебник для педагогических институтов). - Биб-

лиогр. в конце глав. - ISBN 5-09-000910-4 : 1.40 р. (58 ЭКЗ.) 

Ковалевская, Е. Г. История русского литературного языка [Текст]: учебник для 

пед.ин-тов;[По спец."Рус.яз.и лит."] / Е.Г. Ковалевская. - 2-е изд.,перераб. - М.: Просвеще-

ние, 1992. - 303 с. ; 22см. - ISBN 5090018634 : 7.50 р. Библиогр. в конце глав. (12 ЭКЗ.)+ 

Успенский, Б. А. История русского литературного языка (XI-XVIIвв.) [Текст] / Б.А. 

Успенский. - 3-е изд., испр. и доп. - М. : Аспект Пресс, 2002. - 560 с.; 22 см. - Библиогр.:с. 

513-550. - ISBN 575670146х: 161.60 р., 171.60 р., 222.89 р. (22 ЭКЗ.) 

Шелепова, Л. И. Русская этимология : Теория и практика: Учеб. пособие для студ. 

вузов / Л. И. Шелепова. - 2-е изд., испр. и доп. - М. : Академия, 2007. - 126 с. ; 21 см. - 

(Высшее профессиональное образование: Филология). - Библиогр.: с. 102-108. - ISBN 978-

5-7695-3959-6 : 179.74 р., 113.52 р. (11 ЭКЗ.) 

Фасмер, М. Этимологический словарь русского языка [Текст] / М. Фасмер ; ред., 

предисл. Б. А. Ларин, пер. с нем. О. Н. Трубачев. - М : Прогресс. - 22 см. Т. 1: А - Д. - 

1964. - 562 с. - Библиогр.: с. 15-51. - Пер. изд.: Russisches etymologisches worterbuch / Max 

von Vasmer. - Heidelberg, 1950-1958. - 3.05 р. (10 экз.) 

 

б) периодические издания 

Вопросы языкознания 

Филологические науки 

 

в) список авторских методических разработок  

Методические материалы по курсу такому-то размещены на образовательном пор-

тале belca.isu.ru 

г) базы данных, поисково-справочные и информационные системы 

 

Корпуса русского языка  

 

1. http://www.ruscorpora.ru/ 

http://www.ruscorpora.ru/corpora-other.html 

Национальный корпус русского языка – информационно-справочная система, ос-

нованная на собрании русских текстов в электронной форме 

2. http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm 

Упсальский корпус русского языка 

3. http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html 

Тюбингенский корпус русского языка 

4. http://cfrl.ru/ 

Машинный фонд русского языка 

5. http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/ 

http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B0%D1%81%D0%BC%D0%B5%D1%80%2C%20%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D1%81
http://www.ruscorpora.ru/
http://www.ruscorpora.ru/corpora-other.html
http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm
http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html
http://cfrl.ru/
http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/


Компьютерный корпус текстов русских газет конца XX века 

 

Электронные библиотеки 

1. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU 

2. Коллекция журналов издательства «НАУКА» 

3. Журналы Института научной информации по общественным наукам (ИНИОН 

РАН) 

4. Университетская информационная система РОССИЯ (УИС РОССИЯ) 

5. Журнал Science издательства American Association for the Advancement of Science 

(AAAS) 

6. http://www.philology.ru/  

Библиотека филологических текстов (статей, монографий) 

7. http://philologos.narod.ru/  

Материалы по теории языка и литературы 

8. http://www.scribd.com/  

База письменных документов (научных статей, монографий, художественных тек-

стов etc.) на разных языках 

9. http://ellib.library.isu.ru 

Электронная библиотека «Труды ученых ИГУ»  

10. http://library.cjes.org  

Библиотека Центра экстремальной журналистики 

 

Другие сайты 

10. http://www.gramota.ru 

Словари и справочники, представленные на портале 

11. http://www.gramma.ru 

Словари и справочники, представленные на портале 

12. http://linguistlist.org/  

«The world’s largest online linguistic resource»: информация о конференциях, публи-

кации, каталог ссылок на другие лингвистические ресурсы etc. 

13. http://www.ruthenia.ru/web/rusweb.html  

«Русистика на Вебе»: ссылки на сайты филологических факультетов, отделений 

русистики и славистики 

14. http://educa.isu.ru/; belca.isu.ru  

Образовательный портал Иркутского государственного университета, образова-

тельный портал ИФИЯМ 

 

 

VI. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

6.1. Учебно-лабораторное оборудование.  

Специальные  

помещения  
 

Учебная аудитория для 

проведения занятий 

лекционного и семинар-

ского типа.  

 

Оборудование аудитории 

Мебель: 

 специализированная учебная мебель на 78 посадочных 

мест;  

 стол-кафедра – 1 шт.; 

 стол преподавателя – 1 шт.; стул –1 шт.  

Доска настенная магнитно-меловая, одноэлементная – 1 шт.; 

Технические средства обучения, служащие для представления 

учебной информации большой аудитории по дисциплине:  

 стационарный ПК – 1 шт.; 

http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/elibriry.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/nayka.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/inion_ran.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/inion_ran.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/uis.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/aaas.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/aaas.html
http://www.philology.ru/
http://philologos.narod.ru/
http://www.scribd.com/
http://ellib.library.isu.ru/
http://library.cjes.org/
http://www.gramota.ru/
http://www.gramma.ru/
http://linguistlist.org/
http://www.ruthenia.ru/web/rusweb.html
http://educa.isu.ru/


 проектор Epson EВ-Х10; 

 экран Digis; 

 колонки Sven.  

Учебно-наглядные пособия:  

 презентации в формате Microsoft Power Point по каждой 

теме РПД дисциплины.  

Программное обеспечение:  

офисный пакет приложений Microsoft Office (в т.ч. программа 

Microsoft Power Point для создания и демонстрации презента-

ций, иллюстраций и других учебных материалов по дисци-

плине).  

Специальные  

помещения 

 

Компьютерный класс 

(учебная аудитория) для 

групповых и индивиду-

альных консультаций, 

организации самостоя-

тельной работы, в том 

числе научно- исследо-

вательской. 

Оборудование аудитории 

Мебель: 

 специализированная учебная мебель на 25 посадочных 

мест;  

 стол-кафедра – 1 шт.; 

 стол преподавателя – 1 шт.; стул –1 шт.  

Технические средства обучения, служащие для представления 

учебной информации большой аудитории по дисциплине:  

 стационарный ПК с неограниченным доступом к сети 

Интернет – 20 шт.; 

 принтер – 1; 

 сканер – 1; 

 колонки Sven.  

Программное обеспечение:  

офисный пакет приложений Microsoft Office 

 

Специализированное учебное оборудование не используется. 

 

6.2. Программное обеспечение  

Университет обеспечен необходимым комплектом лицензионного и свободно распростра-

няемого программного обеспечения, в том числе отечественного производства (подробная 

информация размещена на сайте ИГУ) 

 

№ п/п Наименование 

1. Adobe Reader DC 2019.008.20071  

2. IrfanView 4.42 

3. Foxit PDF Reader 8.0  

4. Google Chrome 

5. Java 8 

6. Kaspersky Endpoint Security для бизнеса- Стандартный Russian Edition. 250-499.  

7. Microsoft Office Enterprise 2007 Russian Academic OPEN No Level  

8. Mozilia Firefox  

9. Office 365 ProPlus for Students  

10. OpenOffice 4.1.3  

11. Opera 45  

12. PDF24Creator 8.0.2  

13. Skype 7.30.0  

14. VLC Player 2.2.4  

15. WinPro 10 RUS Upgrd OLP NL Acdmc.  

16. 7zip 18.06  



 

6.3. Технические и электронные средства:  
Авторские презентации к лекциям и практическим занятиям, фрагменты фильмов, веби-

наров, мастер-классов и открытых лекций по проблематике.  

С подробным перечнем можно ознакомиться по ссылке: 

https://belca.isu.ru/course/view.php?id=2544 

 

VII. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ: 

 

Преподавание дисциплины осуществляется в форме лекционных и практических 

занятий, а также включает самостоятельную работу студентов по освоению теоретическо-

го и дидактического материала. Промежуточная отчетность предполагает выполнение 

самостоятельных и контрольных работ, тестов для проверки усвоения пройденной темы. 

В ходе проведения практических занятий используются кейс-технологии, дискус-

сии, саморедактирование и взаимное редактирование, устные выступления с презентаци-

ями в формате Power Point,задания с использованием электронного стилистического тре-

нажера, с использованием справочных ресурсов интернета, Национального корпуса рус-

ского языка и т.п. 

Используются интерактивные формы проведения занятий (деловые и ролевые иг-

ры, компьютерные симуляции, тренинги) с целью формирования и развития профессио-

нальных навыков студентов. Широко применяются мультимедийные средства. Сетевые 

компьютерные технологии включают использование ресурсов Интернет и виртуального 

университета.  

  



VIII. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ  

ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

Оценочные средства для входного контроля 

 

Для обеспечения входного контроля используется самостоятельная работа, ориен-

тированная на проверку остаточных знаний, полученных во время обучения на курсах 

«Введение в языкознание», «Морфология». 

 

Оценочные средства текущего контроля 

 

Образцы контрольных, проверочных и самостоятельных работ 

Самостоятельная работа №2 должна проверить, как студент усвоил материал по 

теме «Языковая ситуация Московской Руси». Студенту предлагается индивидуальное за-

дание, включающее контекст, написанный книжно-литературным языком (церковносла-

вянский язык великорусской редакции); или текст приказного языка; или фрагмент текста, 

отразивший процесс расширения функций делового языка. 

 

Вариант №7 

1. Переведите письменно текст из «Книги степенной царского родословия» 

(Хрестоматия по истории русского литературного языка. Составитель А.Н. Кожин. - М., 

1989. -  С. 138 – 139, до слов: «она же уразумевши…»). 

2. Выявите в тексте формальные показатели книжно-литературного языка (цер-

ковнославянского языка великорусской редакции), прокомментируйте их. 

 

Вариант №5 

1. В отрывке из «Уложения» 1649г. (Хрестоматия по истории русского литера-

турного языка. Составитель А.Н. Кожин. -  М., 1989. -  С. 79-80, пункты 2. 25, 26) укажите 

нормы приказного языка, прокомментируйте их. 

 

Вариант №22 

1. В отрывке из статейного списка Ф.А. Писемского (Хрестоматия по истории 

русского литературного языка. Составитель А.Н. Кожин. -  М., 1989.-  С. 84-85 – три верх-

них абзаца) выявите слова, формы, конструкции, позволяющие определить характер языка 

данного текста. 

 

Домашняя контрольная работа 

 

Вариант №7 

1. Переведите текст, найдите в нем показатели  русского извода церковнославян-

ского языка, дайте комментарий. 

«Въ оно врhмя пришьдшю iисоусови въ страноу гергесиньскоу сърhтоста и дъва 

бhсьна. от ж"лии исходяща. лютh зhло, яко не можяше никто же миноути поутьмь тhмь. И 

се възъписта, глаголюща. что есть нама iисоусе и тебе сыне божии. Пришьлъ еси сhмо 

прhже врhмене моучить Hасъ» (Архангельское ев.) 

2. Выяснить состав и эстетическую функцию славянизмов в поэтической речи 

А.С. Пушкина. («Борис Годунов» монолог патриарха; «К бюсту завоевателя»). 

 

Вариант №12 

1. В приводимых материалах словарика, приложенного к грамматике Лаврентия 

Зизания (1596г.), есть подтверждение того, что составитель «лексиса, сиречь речения 

вкратце собраны и из словенскаго языка на просты руски диялект истолкованы» осознавал 



сложившуюся в Московской Руси языковую ситуацию, что подтверждается названием 

словарика. Докажите это, пользуясь «Этимологическим словарем русского языка» М. 

Фасмера.  

Бедро – бок; бисер – перла, благодару – дякую; благочествую – хвалю; брак – же-

нитва; брань – война; вижду – вижу; выя – шея; десница – правица; демон – бес; дщи – 

дочка; етер – некий. 

2. В отрывке из «Писем русского путешественника» Н.М. Карамзина отразился 

«новый слог» русского литературного языка. Докажите это, анализируя лексику, слово-

формы, синтаксическую организацию текста (обратите внимание на словопорядок в со-

ставе словосочетаний; на преобразование ритмико-интонационной структуры текста). 

 

Вариант №20 

1. Сравните текст «Эпистолии первой» кн. Андрея Курбского (Хрестоматия по 

истории русского литературного языка. Составитель А.Н. Кожин. М., 1989. – С. 98-99) и 

отрывок из баллады А.К. Толстого «Василий Шибанов», в котором эта эпистолия стили-

зуется. Какую языковую систему стилизует автор? Докажите это анализом слов и форм. 

2. Культурно-историческое и лингвистическое значение реформы русской азбу-

ки петровского времени. 

 

Вариант №27 

1. Найдите в тексте повести «Об Азовском осадном сидении» языковые явления, 

отражающие эволюцию грамматического строя и лексической системы русского литера-

турного языка. 

Как от Азова города голова и талмачи приехали в свои турецкия к пашам своим и 

начаша рати у них трубить в трубы великия собранные. После той их трубли почали у них 

бить в граматы их великия и набаты многия. Враны и звери почали играть добро жалост-

но. А все разбирались в полках своих и строилися ночь всю до свету. Как на дворе в часу 

уже дни почали выступать из станов своих силы турецкия. Знамена их зацвели на поле и 

прапоры как есть по полю цветы многия. От труб великих и набатов их пошел неизречен-

ной звук. Дивен и страшен приход их к нам под город. Пришли к приступу немецкие два 

полковника с солдатами. За ним пришел строй их весь пехотной языческой сто пятьдесят 

тысяч. Потом орда их вся пехотою ко граду и к приступу, крикнули столь смело и жестко. 

Приход их первой. Приклонили к нам они все знамена свои ко граду. Покрыли Азов город 

знаменами весь. Почали башни и стены топорами сечь. 

2. Программное требование молодого Тредиаковского – писать, как говорят. Про-

анализируйте особенности языка перевода В.К. Тредиаковского (отрывок «К Лициде» из 

романа Поля Талемана «Езда в остров любви». См. Хрестоматия по истории русского ли-

тературного языка. Составитель А.Н. Кожин.- М., 1989. - С. 191, 192 (верхний абзац и сти-

хи), действительно ли так могли говорить представители высшего общества или здесь 

другой тип языка? 

Как видно из приводимых образцов, каждое задание содержит материал по про-

блемам литературного языка донациональных периодов. Студент академической группы 

получает индивидуальное задание. 

 

Оценочные средства для промежуточной аттестации (в форме экзамена) 

В качестве итогового контроля используется экзамен. Билет включает три вопроса: 

два теоретических, отражающих основные темы программы, и один практический. 

 

Образец билета 

1. История местоимения. 



2. Литературный язык и языковая ситуация Киевской Руси. Традиционная точка 

зрения на происхождение древнерусского литературного языка (И.И. Срезневский, А.И. 

Соболевский, А.А. Шахматов). 

3. Проанализируйте отрывок из «Службы кабаку», как меняется во 2-ой поло-

вине XVII в. отношение к церковнославянскому языку, о каком процессе это свидетель-

ствует. 

 

Примерные вопросы к экзамену 

 

1. Объект и задачи истории русского языка. Понятие литературного языка. 

2. Происхождение русского языка и его место в индоевропейской языковой семье. 

3. Периодизация истории русского языка. 

4. Возникновение славянской письменности. Деятельность Кирилла и Мефодия. Ки-

риллица и глаголица.  

5. Старославянский язык и алфавит.  

6. Фонетическая структура праиндоевропейского языка. 

7. Основные фонетические явления праславянского языка и их отражение в совре-

менном русском языке. 

8. Основные фонетические явления древнерусского языка и их отражение в совре-

менном русском языке. 

9. История имени существительного 

10. История местоимения. 

11. История имени прилагательного. 

12. История имени числительного. 

13. История глагола. 

14. Периодизация истории русского литературного языка. 

15. Типология языковых ситуаций. Одноязычие и двуязычие. Гомоген-

ное/гетерогенное, конкурентное/неконкурентное двуязычие. Соотношение понятия «диг-

лоссии» (Б.А. Успенский) и двуязычия. 

16. Редакции церковнославянского языка, механизмы их формирования. При-

знаки церковнославянского языка русской редакции. 

17. Канонические тексты как образцы нормы книжного языка.  

18. Лексические и словообразовательные признаки церковнославянского языка 

русской редакции. 

19. Морфологическая и синтаксическая норма церковнославянского языка рус-

ской редакции. 

20. Понятие «стандартного» древнерусского языка. Язык деловой письменно-

сти. Характер нормы юридических текстов. 

21. Язык памятников светской литературы. Вопрос о «Слове о полку Игореве». 

22. Древненовгородские берестяные грамоты и их роль в истории русского язы-

ка 

23. Афонская и тырновская реформы книжности. Лингвистические параметры 

южнославянских переводов ХIII-ХIV в. Роль переводов ХIV в. в изменении культурно-

языковой ситуации в славянских землях. 

24. Культурно-исторические и лингвистические предпосылки процесса второго 

южнославянского влияния на Руси. Русские редакции и переводы богослужебных текстов, 

их сходство и отличие от южнославянских. 

25. Реформа церковнославянского языка русского извода в ходе второго южно-

славянского влияния. Орфографические, морфологические, синтаксические признаки вто-

рого южнославянского влияния. 



26. Культурно-языковая ситуация Юго-Западной Руси ХVI-ХVII вв. Развитие 

грамматической традиции: грамматики Л. Зизания и М. Смотрицкого. 

27. Изменения, произошедшие в живой разговорной речи Московского периода. 

28. Московский приказной язык. 

29. Языковая политика Петра. Реформа азбуки: предыстория, воплощение, 

культурно-семиотические смыслы. Лингвистические установки Петра I и их реализация в 

книжной справе первых десятилетий XVIII века. 

30. Нормализация и кодификация литературного языка в 30-ые - 40-ые годы 

XVIII века. Концепция поэтических вольностей и ее значение. Значение европейских 

лингвостилистических концепций для регламентации лексики в середине XVIII века. 

31. Лексикографические труды XVIII века в контексте развития литературного 

языка. Словарь Академии российской.  

32. Грамматические труды XVIII века в контексте развития литературного язы-

ка. Грамматическая мысль доломоносовского периода. «Российская грамматика» 

М.В.Ломоносова и ее роль в истории литературного языка.  

33. Теория «трех штилей» М.В.Ломоносова и её значение для концепции нового 

русского литературного языка. Русский литературный дискурс в последние десятилетия 

XVIII века (Д. Фонвизин, А. Радищев, Г. Державин). 

34. Споры о языке на рубеже XVIII-ХIХ веков. Вклад Н.М. Карамзина в разви-

тие синтаксиса и семантики русского литературного языка.  

35. Лексикографические труды XIX века в контексте развития литературного 

языка. Словарь Даля.  

36. Язык А.С.Пушкина в контексте истории русского литературного языка.  

37. Этапы становления стилистической системы и проблема языковой нормы 

литературного языка второй и третьей трети XIX века.  

38. Реформа орфографии 1917 г.: разработка, реализация, реакция общества в 

Советской России и за границей.  

39. Орфографическая кодификация 1956 г. Проекты реформы орфографии в XX 

в. (1930е, 1950е, 1960е годы, конец ХХ - начало XIX вв.).  

40. Основные тенденции в развитии русского литературного языка и русского 

дискурса в ХХ веке. 

41. Русский литературный язык в конце 10-х – 20-ые годы ХХ века. Характери-

стика языка революционной эпохи. 

42. Активные процессы в русском литературном языке и в русском дискурсе в 

30-е-80-ые годы ХХ века.  

43. Русский литературный язык в последней трети ХХ века. Языковые измене-

ния, внешние и внутренние заимствования. Тенденция к новой стабильности на рубеже 

ХХ-ХХI веков. 
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